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B é t s b ő T , P é n t e l i c n , A u g u s z t u s ' ai • d i k é n 1818; 
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B s. 

"Császár és Király ő Felsége a' Cs; K. 
Titkos Kamar-afizető Hivatalt megszün
tetni , ' s ezen Kassának eddig való fize
tési foglalatosságait az Udvari Fizető Hi
vatalra b í zn i , á' megszünte te t t Fizető 
Hivatalnak egyéb munkálkodásai t pedig 
a' Kintsmesteri Hivatallal Öszszetsatolni-,-
jónak találta. 

Az Austriai Nemzeti' privilegiált 
Bankótól ilyen Hirdetés jött-ki:'—" 

„Az a' több 'felől nyilatkoztatott kí
v á n s á g , hogy a' Bankóhotáknak járását 
a' tartományokban- előmozdítani , ' s a' 
pénznek a'fő város 's a' tartományok kö
zött való közös forgírsát gyarapítani kel
lene , arra inditotíálf a' Bankóigazgatást , 
hogy néhány tar tományokban a' Bankó-
noták ' felváltatására való intézeteket ál-
litsón-fel. — ' :

 c 

, ;A'felváltás most e leintén, B u d á n , 
P r á g á b a n , és B r ü n n b e n veszi kez
de té t , 's a' Státus ' fő Gazdálkodási Hi
vatalának engedelmével egy idejig az ezen 
városokban találtató BeVáltóczédüla - kas
sák által fog, a ' -Bankó ' , nevében 's a' 

iBankóigazgatás ' borniányozása alatt, foly-
I t a t t a tn i .—- • ; 

„Ezen Cassáknál tehát , a' folyó esz
tendő" Septemberénck első napjától fog-

• va-—>- ' . !í- . - ' ' i - . 
• i ) . - 'Mindcn féle nagyságú Bánkóno-

tákat, Co'nventziós e z ü s t p é n z - mérsékle-
tűezüs ' t pénzel ; ' • ' 

2 ) . Mindenféle CónVentziós mérsék-
l'c-lű. ezüst- pétízt-,; Bankónotákkai — • 

3). Nagyszerű Bankónotákat kisseB^r-^ 
' Széniekkel-, vagy megfordítva, el fogna 
váltanL 

„A* tartományokbéli elváltó kassák 
azon lesznek u g y a n , hogy a ' vá l t á sbé l i 
közösülés ' szükségeinek minden l ehe tő 
m ó d o n eleget tegyenek: a' Bankóigázga-
tás azonközben tsakugyan nem kötelez*-
heti-el magát m inden feltételnélkúl ar ra , 
h o g y minden n e m ű kívánságnak e leget 
t e szen , hanem tsak affelöl tészen ígére
t e t , hogy ahozképpes t , mint a' kassá ' 
ál lapotja-engedni fogja, a 'kívántató s u m 
mák Banknotában vagy Gonventziós pénz
ben , kifizettetnek a' tar tományokban is. 

QA' többi következik). 
F r a n t i r i í O r s z á s v 

Az itt-, felevő Airslriai seregek O'gy ír
nak A1 s a t z i a b ó 1) Augustus ' 28-d ikán 
fogják elkezdeni a' M a r i e n t h a 1 i tér
ségen a' magok mustratar tássokat . E n 
nek élkezdődése előtt m á r véghez m e 
nyen Sargemünd és Oberhi 'onn vidékei
ken a'-Bavarüs és Wür t emberg i serégek' 
mus t rá ja : tehát nem i g a z , a' mi t eíhir-

' leltek va la , hogy a' Szövetséges a r m a 
dáknak egész bal szárnya egygyütt fog
ná a' maga mustrá já t tartani; A' Felső 
Alsatziában fekvő Austriai ármádá K ö l 
ni á r b ó l négy tsapatökban útozik-el az 
Alsó Alsaíziai,t. i .Brumath i , Hagcnaui, és 
Bischwcileri Kantonokba 5 , a' hol m a g á t 
a' F . M. Eaj tnánt M a r s é n á l ' ! ű r gya
log osztályával öszszetsafolván, kvárté
lyokra száll a' mus t ra ' napjának elkövct-
kezéséig. Azután isniét viszsza térnek a'sc--
regek régi fekvéseik'helIycre,-Vo/rfogjál:'. 
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elvárni, o' mit a Monarkhák reájok 
nézve meghatároznak. 

A ' m i t ezen Országból, Valamint az 
ügy mondato t t Ultrák' öszszeesküvéscre -
így szintén a' Szövetséges Hatalmassá
gokhoz intéztetett , Memoár Secrétre néz
ve is olvasunk, mind tsak a' közönséges 
írók' véleményei , . Chateaubriand, ki a 
főbb Ultrák' közzé számláltatik, és sok
fele irkálásai áltál szokott á ' közönség ' 
gondolkodása' megvilágositásán iparkod-
kodni , Aug. 6 - dikán ismét egy kis irást 
botsátott a' közönség' e le jébe, ily czím 
alatt: Reinárques sur les ájfaires dii 
rriömént (a' jelen lévő szémpii lantatban 
folyó dolgokról). Í r ják, hogy nágyonj ma
gára vonta az Olvasók' figyelmét. A' le
hetetlenséget veszi-fel , mint '-princípiu
mot , . annak m e g m u t a t á s á r a , b o g y í e m -
mi öszszeesküvés n e m volt munkábavé-
tetvé. Azt m o n d j a , hogy a' képvisele
ten fundálódó orszóglás alatt lehete t len
ség az Öszszeesküvés ; az Öszszeszövelke-
zett Hatalmasságokhoz intéztetett -titkos 
M e ' m ' o ' á ' r í p e d i g , íjó ítélettel k é s z ü l t ' s 
betsületés í r á snak , és olyannak nevezi , 
melly a' l egnemesebb "érze'kenységeket 
foglalja magában (judicieux, honorá-
ble, 'ét renfermtíiil expressions de 
plus "nobles seritiniens~). 

A z a i s nevű m á s i ró is adott-ki egy 
i lyen, mos tan i szempillantati í rás t , ily 
czím alat t : Rejlexions sur la Note se-
cret. A' mérsékle t tséget köti sziveikre 
az Ultráknak (kik ezen Memoárban á 5 szö
vetséges seregeknek Frántziaországban 
való meghagyattatássokat, 's a' mos tan i 
Frantzia Miriisterebnek Ultrák által fejen
dő feltseréltetésséket ke'rik a' Hata lmas
ságoktól) éppen úgy , m i n t , az ő í télete 
szerént igen nagyon Líberalisöbnák. - Az 
Angliában fennálló bét e l lenkező, Mini-
steriális 's Antiministerialis részeket , 'a ' 
Frantziaországiakkal öszszehasonlitván , 
az Angliai részek ellenkezését ártatlan
nak nevezi, min thogy ott a' fő dologra , 

nézve, m i n d e n e b megegygyeznek, 's tsal< 
mel les legi dolgókfelctt folynak a' vetél
kedések. Frántz iaországban pedig egész-
szen m á s világ van. A' vélekedési tüzes-
k e d é s , a' két féle résznek ellenkező ha-
szonkerese'se , ' s egymással ellenkező, 
kétféle, 'megrögzö t t és új szokásaik, oda 
vitték az á l l a p o t o t , hogy úgy látszik, 
min t ha két -egymással egészszen ellen
kező te rmésze tű népek laknának az or
szágban. _ _ 

^„Azoknak, így szoll egy közönséges 
i r ó , a' kik Frántz iaországban a' Consti-
tútziónak 's az azon fundáltatott szabad
ságnak bará t ja ik , oly fordulást kezdett 
a' dolgok ' folyása "venni, a' melly néki
ek kedves lehet . Nem valósagosúlt-meg 
a' hír s e m a z e r á n t , hogy a'Ministerek 
mind , s em pedig hogy Gróf Deeázes ma-
iga egyedül nyugoda lomra fogna menni. 
A' Király m e g van az ők két esztendők 
a la t t tet t szolgálátjökkál 'elégedve, 's átal-
jában jónak lenni 'esmcr i az ők felvett or« 
szaglási syslemájokat. Ügy látszik, hogy 

•az utóbbi öszszeesküvési törtenetektől fog
va (mellyek e rán t még eddig semmi hi
vatalos 'nyilaikoztntás közönségessé nem 
tetetett) néhányféle olyakádályokelhárit-
tattak légyen, "mellyek eddig a' munkába 
vetetett Ors'záglási systemának;ellene ál
lottak, a' Min i s te r i foglalatoskodás' útjá
ból , 's n e m soká több oly }

r m - « e i e J 
munkába fognak yé te t t e tn i , a ! menye 
"már jó -darab idő tő l fogva reménltctneK. 
Az' á rmáda ' orgánizál tatása nem soka ê-
gészszen elvégeztetik. ' . A' vol t 'Hadi 1 

nister ' Her tzeg F e I t r e ' intézetei az u 
intézetekből "mind kihagyattátták, s J 

rés a' nép ' helybehagyását megnyert i n ^ 
zetek 'vétették-fel hellyébe. A' regi 
máda ' t i sz t je i , kik mind eddig ha t ran^ 

. ígyattattak v a l a , 'ezen új intézete * a 

megvigasztal tat tak, m i r i t h o g y a z ű r ^ . ^ ^ 
tségeket felefészint mind ők tői 1 

m é g p e d i g valóságos szolgálatjolma ^ 

jéhez való mérséklés szerént. lgy> 



panaszok -is n e m soká elfognak h á n t t a K fontoltunk volna , úgy, í té lünk, hogy ilts 
n i , mellyek a'/sok szolgált tiszteknek léi; telyességge.1 meg nem maradhatunk, m i -
zsoldra lett tétet tetéséből vették szármo-. velhogy: nagyon sok nyughatatlanok, ta-. 
zássokat. Az is a' felvett intézetek közzé 1 á l ta tnak, , kik, az. itt lévő Királyi Biz
tartozik, hogy igen öreg, t isztek.ne vétet- tosnak Taná t sos F a 1 k e, úrnak még azon 
tessenck-fel valóságos szolgálatra. A' Ge-. estve, i s , mellyen viszszaérke-itünk, pe~-
perál isokra nézve 55 esztendők határoz- reaíot kiáltottak; 's áz, ily. törtenetek, kö-. 
l a t i ak ; ennél idősebb egy se' tehet va- zölt. megtör ténik gyakran , hogy a' leg-. 
lóságos szolgálatot ." — A' Királynak egy. ár tat lanabb ember is kedvetlen környül- . 
legújabb rendelése s z e r é n t , a' General-, állások közzé.keveredik. 
Laj lnánlok ' száma háborús időben i 5 o : . • Ajugustus' ,4 - dikén. így ir tak,ugyan-. 
r a , - é s a' General - Majoroké. 260 - ra ; tsak G ö t t i n g á b ó l í —- „ M á r sok ta-.. 
békességes időben az elsőké. 8b.-ra -az-', pu lók viszszatértek i d e , , 's a' taní tás a'-
utolsóké 1 6 0 - r a h a t á r o z t a t v á n , minthogy, r endes órákon- ismét fpíy láttatik. Hanem, 
az eddig való Generál isok ' száma ennél ezt tsak a' Hánnoverai születésű.ifijakról 
többre tel ik: ezen tekintetből az 1821-dik, kel l érteni, , , m ive lhogy az idegenek m é g 
esztendő előtt s emmi új Generisok n e m most , is nagy részint vagy a' szomszéd, 
fognak neveztetni. vidékeken tartózkodnak, , vagy pedig m á s , 

Uniyersitásokra mentek-el . Az egész ta-
N é m e t O r s z á g . ; nu ló ; gyülekezet valami 1200 fiatalokból 

A' G ö t t i n g a i veszekedés' kime- állván a' lárma e l ő t t , valami 600 - ra le - . 
neteléről így ír onné t egy (mint látszik) h e t tenni azoknak számát a' kik t anu lás i 
nem Hánnoverai születésű t a n u l ó : eltf kellett szándékkal viszsza tértek. A*' 

„ A u g . 2 - d i k á n reggel megérkeze t t Királyi Biztos, T a n á t s o s : P r a l k c úr , egy 
hozzánk {Vitzenhausenbe} a' Kir. Biz-. P u b 1 i c a n d u m o t tétetett-ki G ö 11 i n-
tosságtól az a ' v á l á s i , hogy véllünk al- ,.g a u tzái ra , mel ly a' Hánnoverai szüle-
kudozásba botsátkozni n e m fognak, hogy tésű tanulókhoz intéztetet t eV ezek m o n -
mi a' reguláris katonaság ellen nagyot dalnak benne : — " 
vétettünk ,„ hogy; GÖttingába do lgunk ' ' „Némely Gö t t i nga i t anú ló tsoportok 
további meg : visgál ta tása ,véget t haladék- által egy időolta.;elkövetett rendet lensé-
nélkul térjünk, v i s z s z a ' s hogy a' kato- gek , mellyek minden polgári rendszabá-
naság, Göttingában-, tovább is meg fog sokat 's az. élül járókhoz. tartozó tisztele
maradn i örizetén. Vévén a ' tanulók ezen tet letapodták, a r r a .b i r t ak bennünket (a' 
vá lasz t , azonnal tanátsot;. tartottak , é s . . Hánnoverai , Országlószék' tagjai t ) , hogy 
azt végezték, hogy Gbttingábóh, minden-, valamint a' semmi képpen nem menthe-
idegen országi tanulók eltávozzanak, 's tő tör ténetnek, , úgy tatám valamelly rész-
Göttinga két esztendeig roSz hírben ma- , ben a' t sendesség 'meghábor i t tó j inak hé-, 
radjon. Mi ehezképpest; e lbu lsuz tunk; m ü n é m ü mentségére szolgálható ingerel-, 
különkülön minden lakosnak a» háza előtt tetésnek megvisgáltatására egy Biztossá-
• e gyegy Kivátot, ' s a' piatzon az egész got r e n d e l j ü n k - k i , hogy azután a' do-
polgárságnák is egygyet kiáltottunk, 's az.... logról ah őzképp és t való ítéletet tehessünk, 
után onné t útnak indulván a' tisztviselők F á j d a l o m , - hogy ezen jó czélzással te te- . 
£ a lakosoknak nagy része által a' város ' tett rendelésnek oly kevés foganatja lett , 

határáig elkísértettünk. Göttingábamég hogy m é g ezen Biztosságunknak tulajdon" 
ezen estve (Aug. 2 - d i k á n ) viszszaérkez- parantsolatai ellen is újabb rendet lensé
günk, de , minckutánna m i n d e n t jól meg- gek követtcttek-cl; és sok jó erköltsű ' s 

) ( ** 
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szorgalmatos 6 t anulók kevés másképpen 
gondolkodók által eltsábittattak 's arra 
indíttattak, hogy .tanulássoknak félbcsza-
kasztalásával, drága idővesztéssel, 's szü-
lőjík' köl tségének pazérlásával, innét .e l -
távozzanak. A' Gött ingai Üniversitás' ' vi
rágzása '* ditsőssée'e n e m a' tanulói* nagy 
számátó l , hanem inkább a' jó erköitsí-
ségtő l , az elöljárók eránt való engedel
messég tő l , 's a '"tanulásban való előme
neteltől van felfüggesztetve, melyre néz
ve mi az Universilásra nézve valóságos 
nyereségnek tartjuk az t , ha a" n e m szor
galmatos tamilok" és másoknak fel inger-
lő j i , kik az Universi tást mos tanában el
hagyták, m i n d kimaradnak 's oda á 'ma
gok tanulótársaiknak fellazzasztására so
ha viszsza n e m térnek is. Más felől az 
eránt se' kételkedünk legkissebbet i s , 
hogy a' je lennemlévő tanúink közzül a' 
szorgalmatosuk és rendszeretők, va lamint 
az innét való születésűek éppen .úgy az 
idegenek i s , semmit úgy n e m óhajtanak, 
m i n t , . h o g y szokott tanulási foglalatossá
gaikra menné l előbb viszszatérhessenek, 
a* hol m á r m o s t , minekutánna a' tsen-
desség tökélletesen helyre á l lo l t , hogy 
többször semmi m ó d o n meg ne hábo-
ri t tassék, a' tanulókra éppen úgy, m i n t 
minden egyéb r e n d ű emberekre , vigyá
zat leszen. A ' m i pedig különösen 
a' Hannoverai szülelésű tanulóka t i l l e t i , 
ezekre nézve m e g n e m engedi nékünk a' 
m i kölclesscgszerént való gondoskodá
sunk , hogy az ő tanulási foglalatossá
gaiktól való eltávozást tovább is lágymc-
legséggel nézhessük. Tehát minden Han
noverai születésű tanulóknak, kik az ő 
Felsége' álattvalóji , parantsoljuk, hogy 
tanulássok' folytatására", szép t s e n d e s e n 

'"s egygyenként,-' legalább n e m tsoporto-"-
s a n , haladék nélkül az Univerzitáshoz, 
'viszszatérjenek, á' ho l az Akadémiai Se-
nátusra leszen b izva , hogy azoknak ne
veiket, a' kik engedelmeskedni nem fog
nák , laisIromba ir.ván, nékünk küldjék-

mcg. A ' k i Aug. 15» dikéig viszsza nem 
tér, b ü n t e t é s ü l ezen országban soha sem
m i hivatalra fel n e m vétettetik. Hason
ló paran tso la t intéztet ik m i n d azokhoz a' 
t anu lókhoz , akár idegenek akár honnyi-
ak. legyenek , a' kik Gött ingában ezen 
Státusnak pénz vagy élési stipendiumát 
vettek. A' ki ezek közzül Aűg. i5-dilié
ig viszsza n e m érkezik, elveszti ezen jó 
t é t emeny t , 's a' többi . Költ Hannoverá-
ban Aug. í - ső napján. < c 

„{Itt állanak az aláírások). 

Száhszoniáhan (a ' ; Királyságban) a' 
P ö s c h e 1 i á n a vagy valami ebez ha
sonló tá r saság nagy lá rmát kezdett ger
jeszteni. E n n e k is az a' megvakulás fog-
lalta-el az e lméjét , hogy néki embert keli 
feláldozni. . A' t sábi ió valami KI o os ne
vű kézmives ; de Joannes Petrus nevet 
ad aláírásaiban magának. A' fészke, vagy 
a 'gyülekezés ' he l lyé Lipsiátol nem mesz-
sze a' JLeisnigi vidéken egy malomban 
van P>eyersdorfban. Tsudálni lehet, 
hogy míg észre vették ily nagyon elter
jedhete t t egy illy esztelen képzelődésű tár
saság. Néhány százra telik már á' társak' 
száma. T u d o m á n y á n a k főbb princípiu
mai az Ó T e s t a m e n t u m ' tartásai és az 
Újnak m e g v e t é s e , a' másképp' gondol
kozóknak kiir tatása, az állatoknak és em
bereknek kínzása állal való szentc'íétcto-
dés , 's egyéb babonáskodások. Kl o ° s ; 
n a k ha t emissariusai vágynak, kiket o 
Apostoloknak nevez , 's valamint ő m«ga 

ügy ezek is falukról falukra járván ,lur* 
detib az ő tudományát . Valami irást s 
egy zsebbéli könyv formájú énekes kon/' 
vet 'hordoznak magoknál , melyben Sclu * 
l e n i e k é némely más új Poétáknak en " 
keik ta lál ta tnak. Főbb iparkodása^ 
babonás t sábi tónak abban áll, hogf- 0 1 1 

den ember i érzékenységet kiolthasson ' 

elmékből. " Beyersd'orfban F i s e b e r n 
vű Molná r t 's ennek feleségét úgy e 
"londitotta, h o g y valóságos tsudaalial 



lette ő k e t , mel ly annyival bámulás ra 
mél tóbb , bogy ezek m i n d ez ideig, m i n t 
jó erköllsű, á r ta t lan , 's a' mellet t m a g o 
kat jól b i ró emberek úgy esmérteItek a' 
vidéken. Annyira vette őket K l o o s , 
hogy 24 óráig térden állván az alatt sem
mit n e m ettek n e m ittak, szüntelen imát-
koztak, -főzött gyökerekből 's kenyérből 
valami áldozatformát készitettek, 's azon 
is szünet nélkül iparkodtak, hogy ember t 
áldozhassanak; gyermekeket akartak ele
venen el temetni , dc ebben egy 's más aka
dályok által meggátol tat tak. Az Ó Tes t a 
m e n t u m o t szüntelen olvasták, J s -abból-
némely mondásokaty mellyeket nem ér
tettek , könyvnélkűl megtanul tak . — Jú
lius 19-dikén belépik a 'Mo lná rhoz F 1 o r 
nevű bányász e m b e r , ki az Altenhofeni 
iskolamester ' számára lisztet «kart ven
n i ; F i s c h e r n é az ember t meglátván 
felkap egy ollót , néki s za l ad , 's kiáltoz-
tozni kezd , hogy ö r d ö g ! ö rdög! ki a' 
h á z b ó l , fel kap egy s imí tó vasa t , azt a' 
fejihez tsapta ; az u tán kap egy vadász 
ka rdo t , azzal is megvagda l j a ; a' szolgá
ló ;i$ elé ugrik aszszonya' segítségére egy 
ganéhányó vi l lával , ' ' g . F i ' s c h e r maga 
is egy favágó fejszével — a' szegény em
ber magá t ennyi el len n e m védelmez
h e t v é n , szaladni kezd ' s a' pajta' ajtaja 
előtt elájulva elesik •— itt a' b o l o n d o k , 
látván hogy az emberá ldozatot tökéllete-
sen végre hajtják, szegénynek örvendez
ve néki á l lanak, kezeit lábai t elvagdal
ják , fejét ketté hasítják, 's az így öszsze 
tsonkált hol t testet ott hagyják. Azután 
örvendezve , hogy ily nagy jót véghez 
vihettek, hálaadó énekeket éneklettek. Mi
re viheti a' gyarló ember t a' vallási ba
bona 's a' fanat icusság! 's melly hasz
nos a vakoskodó elméknek megvilágositta-
tasa! ennek elég nyilvánságos példája ezen 
szerentsétlen történet . Nem soká vilá
gosságra jővén a' Molná r ' házában elkö
vetett undorí tó t se lekede t , a ' b ű n ö s ö k e t 
elfogták, 's visgálás alá vonták , kik a' 

hellyeft, hogy tsak m e g is ijedtek vo lna , 
inkább ekkor is Örvendeztek. A' ho l t tes
tet a ' Bírák elő hozatván 's nékiek m e g 
m u t a t v á n , azt -a' gonoszok hahatálással 
néz ték^ . ' s ö rvendez tek , hogy egy ily ke
gyes munkát végre hajthattak. Megkér-
detvén,hogy mié r t öl tek-meg az embert , így 
fe le l tek : Adná Isten, hogy-a'K kik a' 
mi hitünkön nintsenek, azokat mind 
kiirthatnák a' világból , mert azok 
mind ördögök. Mos t -már m i n d azok
ba a' falukba, a ' h o l ilyen el tsábit tatoU 
emberek lenni hal la t ta tnak, katonák ren
deltet tek , 's szoros visgálódás vétetet t 
munkába . K l o o s ezt megha l lván , fu
tásra vette vala a' do lgo t , h a n e m úgy 
ha l l ik , hogy Miszniában m e g t a l á l t á k ' s 
elfogták, ; 

A m é r i k a. 
B o l i v á r n a k halá lá t hirlelik a Gu-

raszszaói tudósítások. Aztmondják, hogy 
Királyi Generális M o r-á l e s Calabozóba 
megérkezvén, m i n e k u t á n n a onnét a' Re-
spublikanus lakosok m i n d elszaladtak 's 
tsak néhány öregek maradtak volna hát
r a , ezek beszélitek n é k i , bogy Bolivár 
o t t , természeti halál la l megha l t légyen s 

's Morales az ő testét a ' f ő i d b ő l kiásat
v á n , a' közönséges nézésre k i té te t te , ' s 
azután megéget te t te . —- Ez a' h í r m á r 
r ég i t ske ; ha i g a z , n e m soká m e g k e l i 
néki valóságosulni . 

Az Északi Amerikai dolgok naponként 
fontosodnak. M á r megérkezet t a' Gene
rális J a c k s o n proklamátziója, azeránt , 
hogy miér t men t -be Nyugot i Flor idába , 
V miér t foglalta-el annak fő városát Pen-
sacolát. Nagyon néki estek ezen prokla-
matziónak a' I iondoni Ministerialis 's az 
Ellenkező újságleyclek. Egész penna há
ború t folytatnak felette. — Az Amerikai
ak azonközben éppen ily nagy tűzzel né 
ki estek a' hadi hajók' készíttetésének. 
A' F l o r i d a i jó tölgyfákból egyszeriben 
hét lineahajóh' építtetéséhez kezdettek 
hozzá. 



Hazai Dolgok;-ésj egyéb, Toldalékok.: 

M a g y a r O r s z á g . 

Magyar, Országi újságleveleink mébj. 
tó' tisztelettel említik a' nagy tudományú, 
's nagy tudománya , által hazája' nemzeti 
l i l tera túra jának ege'n sokáig tündöklenL 
fogó é rdemű. Tisztelendő; D u g o n i c s . 
A n d r á s , ú rnak az Ájtatos Szerzet ' egy-, 
goik tagjának, ; a', folyó, esztendőben Ju-. 
liusnak 26-dikán tör tént halálát , Betses^ 
élete' leírása így jött-ki, a' Pesti_újságle_- ; 

velekben: — 
„Ezen derék Magyar T u d ó s születet t . 

Szegeden 1 7 4 0 - b e n , Szent,András hava-, 
nak 18 -d ik napján. Az, Ájtatos Iskolák 
érdemes Szerzet?be lépett 1756-ban Sz.An-_ 
•drás hava17 -dikén.^ Kiállván p róba esz-, 
tendejét , egészen 1774-dikig Grammati-_ 
k á t , Poezis t , Rhelqr iká t , és Filozófiát 
tanított. Akkor Concursus által a' Nagy-, 
Szombathi IJniversitásban a'- Mathes is , 
Professoráyá lett. AzUnivers i tásnakBU-. 
dara:szállíttatásával, Ő i s .Budán , u t ó b b . 
Pes ten , a' Pura és Applicala Mathesis t 
szorgalmatosan tanította. Ezen-, díszes^ 
pállyán , bol az ifjúságot nem tsak a' t u - . 
dományokban: . h a n e m a' hazafiúságban 
is nevel te , fényes ú ta t nyitott magának... 
a' Nemzeti L i t e r a tu r ában ; mer t az Alge-,. 
brát és Geometr iá t magyar nyelven kiad- , 
ta ; írta a'< Gyapjas Vitézeket, E t e l k á t , . 
Arany Pereczeket , és pedig akkor, i r t a , 
midőn az időnek, viszontagságaival na-, 
gyon kellett küszködnie. De győzö t tben- . 
ne a ' nemze t i , lélek, és. munkája a ' m a - s . 
gyar olvasást, kellemetessé tet te . Utóbb , 
is a' Haza volt ; a z ő halvánnyá, me lynek , 
szemelte Sajdár, a' Sziltyaiak, 's egyéb^ 
munká i t , és Gyöngyösi István darabjait 
egybe szedve kiadta. -— Hly fáradságos, 
igyekezettel kettős ú ton szolgálván'; 1809-t 
dikbenfogyni érzette erejét , ' s azért ta- . 
nító székéből nyugodalomra lépett. D e 
^z a' bőltsnek nyugodalma volt ; m e r t itt 

is a' n e m z e t i nyelvet gyarapította, a' mit 
kiadott Régi , Vezérei , és í rásban hagyott 
M a g y a r Közmondása i bizonyilnak. így 
lepie-m eg őtet aT haléi a.' folyó esztendőben 
Sz. -Jakab>. havának 26 - dik napján Szege
den kedye.s szü lő fö ldén , a' hol nyugo
vó esztendei t tö l töt te . Hly ember halá
lát nem kell s i r a tn i ; m e r t tiszteletes hí
re., örökké, m a r a d a n d ó : banem azt heti 
óha j tan i , h o g y a' Magyarok Istene az il-
lyen T a n í t ó k , í rók, cs jó Magyarok szá
mát szaporí t lsa í ! " 

Ti é t s (folytatás). 
Császár és Király ő Felsége kegyel

mesen m é l t ó z t a t o t t , Erdélyben Provin-
cziális. Biz tossági . Adjunktus Zelelakaí 
S z a b ó J á n o s, urat ' , megkül.ömbó'zte-
tett, e rdemei t tekintetbe vévén, minden 
taksafizetés né lkü l Kir. Tanátsossá kine
vezni. 

Császár és Királv ő Felsége a'Béts
ben lévő Helvélziai Hitet - tartók' Consi-
s tpr iumánái m e g ü r c ült Superintendépsi 
s Cons i s to r iahs . Assessori hivatalra, az 

ugyan ezen Hi tű gyülekezet ' Első Prédi
kátorát T . T . H a u s k n e c h t J u s t u s 
urat kinevezni kegyelmesen méltóztatott. 

T u d o m á n y o s D o l g o k . , 
N é h á n y könyveknek neveik, mellyel' 

mostanság a' Magyar Olvasó Közönség 
elejébe bo t sá t t a t t ak : — 

1).. Ungvár-Németi T ó t h László Gö
rög Versei Magyar , Tolmátsolal tal . ..Pe^ 
ten T r a t t n e r J á n o s v T a m á s betűivel. 1810V 

--—8-ad ré tben . -—Talá l t a t ik Eggenber-

ger Kön.yváros Úrná l . " , 
2). Haszonnal mulat tató Kö.nyvtjr. 

— A' gyönyörködte tő olvasást kedvello-
kért. . I. Kötet. ~ Erköltsi Rajzolatod 
A'nevezetesebb í rók munkáiból forddot-
fa Molnár András-. — Kassán El l in .^ 
ger István költségével , és betüjivel I8JÖ.. ' 



—- Talál ta t ik Pesten Eggenberge r Könyv- . 
áros Urná!. 

5 ) . í rás t Tan í tó Könyv, Anglus pél
da sze rén t , melly által mind a ' .gyerme
kek,- m i n d más személyek rövidebb idő 
alat t , m i n t az eddig szokásban lévő ta
nítás módja szerént l ehe te t t , szépen írni 
megtanulha tnak ." — Kiadta Karats Fe 
rentz , Pesten 1818. — Talál tat ik Pes
ten magáná l a' Kiadó *Urrral, Jó séf Vá
rosban , az Ösz ' i i tszában Nro . 1o54 , és 
Eggenberger , 's Kiss Könyváros Uraknál. 

4). A' Nemes Székely Nemzetnek 
Constitutioji, Privilégiumai, és a ' Jó szág 
leszállását tárgyazó némel ly törvényes íté
letei , több hiteles 'Leveles-tárokból 'égy-
beszedve. — Pesten Nyomtat tatot t Tra t t -
ner János T a m á s betűivel 's költségével. 
1818. 

5). Az Európai ^Manufaktúrák ' "és.' 
Fabrikák' Mesterség Miveik. Készítet
te Moller János Altbnai T a n í t ó , magyar
ra fordította Mokri Ben iamin . Pesten 
T r a t t n e r János T a m á s b e t ű i v e l , és köl
tségével . 1818. — 

6). Barátságos e s ügyes 'Felelet 
azon barátságos szemügyre, mellyet Mis-
Itolczon ezen esztendőnek 2-dik havában 
fizerentsi Plébáhus Kassái Jósef Magyar 
iNyelv-tanító Könyve ellen nyomta tának ." 
— Kassán El l ingér István Cs. Kir. priv. 
Könyvnyomta tó betűivel. 1818. — T a 
l á l t a t ik Eggenberger Urnái Pesten. . 

7 ) . Nevezetes Utazások Tárháza . 
T ö b b Tudósokka l együtt készí te t te , 's 
k i a d t a Kis János. — Ötödik Kötet. —-
<jróf Mácártneynek Chinába tet t Köve
s s é g b e ! ! utazása. Fordí to t ta Tisz t . T u -
5^ós Horváth 'Sigmond Csengeri Evang. 
• f r ed . Ur. Pesten. Nyomtat ta tot t Tra t t 
n e r János T a m á s be tű ive l , és költségé
v e l . J S I S . 

~ 8). Diae te t ika , vagy az egésséget 
4 ^n ta r tó , és a' betegségtől tartóztató Rend-
s ^ a b á s o k . Irta, és ezen második kiadást 

Tudományos Gyűjtemény Intézetehasz-

nára ajánlja Zso ldos János Orvos Dok
t o r , több T u d ó s Társaságoknak T a g j a , 
T e k . Ns. Veszprém Vármegye ' Eiső Keii-
dc-s Orvosa , cs Tábla-bírá ja . ' — Pesten. 
T r a t t n e r János T a m á s betűivel és köl- . 
Is égével 1818. -.: 

9). A' T e r m é s z e t ' visgálása. Irta 
Bonne t Károly a' Romai Császár i , Lon-

x l o n i , 'Párisi , Pe íershurg i 's a' t, T u d ó s 
Társaságoknak tagja. Frantzia nyelvből 
Magyar Nyelvrejorditottá 's némelly hoz
zá adásokkármegbőv i tWkíád tá Tó th Pál , 
Verőczei Ref. Pred. I. Dar . Pesten T r a t t 
ne r János Tamás ketűivel és költségével 
1818. 

A ! folyó esztendőbéli meleg napok
énak az 181 í-beliekkel való öszszehason-
l i t á s a : — . . . . 

Május ' i-ső napjától fogva Augustus 
végéig vévén , "181 i -ben tsak 11-szer há
got t a' meleg Ca' R e a m u r mérőjén) 21 
grádusra ; 3 versben 2^ grádusra ; 6 vers
ben 22 g r ádus r a ; e g y s z e r , 22f-re ; 5 
versben 23-ra ; egyszer , 25%-re; és egy
s z e r 2 5 - r e j e z e n u t o l s ó n á l , a' melly Jú
l ius ' 19 -d ikén t ö r t é n t , egész 1811 - b e n 
nem,vo l t nagyobb meleg . 

El lenben a' folyó 1818 -ban, Május ' 
i - s ő napjától fogva Aug. ő - d i k á i g , 3 
versben hágott 21 g r á d u s r a ; 2 versben 
2 i f - r e ; 6 versben 22-re.; egyszer , 22^* 
r e ; k é t s z e r , 2 3 - r a ; egysze r , 23f-re ; 6 
ízben 24 - re ; egyszer , 24^ - r e ; ötször 25-
r e ; egyszer 25 l-fe ; egyszer 26-ra és 
re ; egyszer 27-re; egyszer :2 7-re és f-re; 
egyszer pedig 28 - r a , a' mel ly Jul. 25-di-
kén tör tént . — Átaljában vévén, a' folyó 
1818 -ban már ötször volt nagyobb me
l e g , m i n t 1811-ben. 

* * 
A' Gabona ' közép á r a , Magyar Or

szág' kü lömbkülömb gabonapiatzain, Jú
l ius ' u to lsó felében; Posonyi m e r ő , és 
Bétsi be t su forint szerént : •— 

Z á g r á b b a n : búza 6—7 fl., ele-
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gyes -5 ff., ro 's 7 fl., árpa 5 fl., záb 5 fl. 
oo br.,. kukori tza 5 fl. 

B a j á n : buza 4 A-, elegyes 5 fl., ro's 
2" í l . , 40 k r . , árpa 1 fl., 20 kr., zab r fl. 
s o k r . , kukoritza 2 S. 4o br. 

M i s k o l p z o n : buza 5 íl. 5'o b r . , 
ro's 3 fl; 3o br . , árpa 2 fl. 1.5 br . zab 1 
fl. 24 kr. kukoritza 4 fl. 

P e s t e n : buza 4—5 fl., elegyes 3 
fl. 4o k r . , ro's 2 "fl.', 4o b r . , árpa 2 fl. 
Ao br., zab 2 fl., kukoritza 4 fl. 20 kr. 

G y Ő r ö t f . buza 4 5 fl. Őo k r . , 
elegyes 5 fl., ro's 2 fl., \5 kr., á rpa 2 fl. őo kr. 
lah 2: fl. 5o k r . , kukoritza 4 fl. 

U.ng h v á r o n : buza 5 — 6 fl. So kr., 
elegyes 5 fl., ro ' s 3 fl. i 5 kr„, árpa 2 fl. 
5 o kr. zab 1 fl. 3 o kr. kukoritza 3 fl. 

V e s z p r í m b e n : buza 4 fl. 20 kr. 
— 5 fl. So k r . , elegyes 3. fl. r o ' s 2 fl. 45-
kr . , árpa z fl. őo kr. , zab 2 fl. l ő kr., 
kukoritza 5 fl. 0 0 kr . 

E s s e g e n : buza 2 fl. r 5 k r . — 3 fl.,. 
elegyes 2 f l . , árpa 2 11. 45 k r . , zab 2 11. 
kukoritza 2 fl. 3 o luv ' 

F ö 1 d v á r 0 1 1 : buza 4' fl. i 5 Itr., 
elegyes- 3 fl. , ix>'s 2 fl- á r p a : 2 fl, 5o k r . , 
zab 2 fl. őo kr.. : 

1 U j - B e c s é n : - buza 3 — 3 fl. 3o kr.„ 
árpa 1 fl. 3o kr. 

S . z e g e d e n r buza 5 fl., elegyes 4 
fl. i 5 k r . , ro 's 3 fl., árpa 2 íl.. 3 o k r . , 
zab 2 fl. i 5 k r . , kukoritza 3 fl. 

T.e rá. e,s v á r o n : buza 3 fl.—3 fl. 3o-
20 kr . , elegyes 2 (1. őo kr., árpa 1 fl. 52 
kr., zab i . f l . , 5 2 kr., kukoritza 3 'fl..22-.kr.. 

M o s o n y b a n : buza 5 fl. 3o kr. 
7 fl., elegyes 3 fl. 24 kr., ro 's 3 fl.', árpa 
2 fl., zab 2 fl. iSkr . , kukoritza 3 fl. So kr.. 

Ó - Ar a cl o n :: buza 3 fl; So kr. — 4 
fl., elegyes 3 fl.,, árpa- r II. Őo kr . , zab 
11 fl. 5o kr . , kukoritza 5. fl... 

P é t s e n : buza 3 fl.. 3o kr., elegyes 

3 fl., ro ' s 2 fl. 3o k r . , árpa 2 fl., z & h t 

fl. 10 b r . , kukori tza 3 fl. 
N a g y v á r a d o n : buza 5 fl. 15 j , r 

— 6 fl., elegyes 4 fl., ro ' s 3 ff. 45 J<r ' 
árpa 2 fl., zab 1 íl. 3o k r . , kukoritza 1 
forint. 

K o m á r o m b a n -. buza 5 fl. 3ol(r,, 
elegyes 4 fl. 16 kr., ro 's 2 fl. 5 7 kr., ár! 
pá 2 fl. őo k r . , zab 2 fl. 20 kr.,' kukori
tza 4 fl. t o -kr. 

N a g y - S z o m b a l b b a n : bma 611. 
— 6 fl. 20 k r . , ro ' s 5 fl. 36 kr. , árpa 2 
fl. 43 k r . , zab 2 fl- 21 kr. 

H i r d e t é s . 
A 'K i r á ly i Magyar Udvari fo méltó

ságú Kamara ' rendelése tzeréní , a' Báró 
T h u g u t h Már i a Ferentz Titkos Tanátsos 
úr halá la ál tal a' Kir. Koronához viszsza-
tért vagyonok , úgymin t : 3,5oo akó bor, 
32 akó p á l i n k a , 40 akó etzet, 5ooo me
rő kűlömbkülömbféle gebona, 56 méió 
aszalt g y ü m ö l t s , 4 i o font zsír, és $ ° 
font l e n , ezen esztendőben Seplerober 
9-dik napján, Stiria ' határszélén - lielyhez-
tetclt, M i l y . a n a nevű kastélyban a'töb
b e t igéi-őknek kótyavetye által .eladattat-
tatnak., , , 

T u d o m á n y o s H í r a d á s . 
A' Deák-Magyar-Német Bbxiconr,^ 

1--S0 része A—L elkészülvén, a'-napokl)^ 
m i n d e n T i t t . Praenumeransok számara 
innen mindenfe lé leszállittatik; annyivá' 
inkább min thogy ez a' Kész ötvenöt ár
kus- lévén, m a g á b a n is jó vastagságú- *• 
rabot t e s z , 's a' második Részszei crj 
Darabba n e m köttethetik. ' &7'™ 
Praenumerans U r a k , kik az E l o t l Z C

 i(j,' 
magamnál tették l é , ne terheltesse"' 
a- könyvet, től lem elvitetni. y , 

M á r t o n Jo s e i , 
Professor.'-

' ^ r e S Y 2 ? i : í , I ? í
 pénzért/, adlak. Váltó czéduláhán' ~ 

Július ^dihan 222I , _ ^dikén 224; - zo-dihán a x 6 - lot> 


